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A M ILITARISTA SZELLEM  KIFEJLŐDÉSÉNEK KÖRÜLMÉNYÉI.
Vannak nemzetek, amelyeket k a to n a  

nemzetnek neveznek. Vannak nemzetek és 
népek, amelyeknek fiai rendkívül vitézek, 
bátrak, j ó  k a to n á k . Mindezen felül vannak 
államok, amelyeket m i l i t a r i s t a  szellemüek- 
nek mondanak.

Három különböző meghatározás, három 
különböző katonai lelki jellemtulajdonságot, 
tartalmat, népi beállítottságokat történelmi 
múltat, belső népi felkészültséget jelentenek. 
A különbség nemcsak a származásbeli és 
faji a d o tts á g o k o n  nyugszik, hanem azon a 
történelmi múlton is amely az illető népet 
és nemzetet geográfiai helyzeténél fogva, a 
népek küzdőporondján az örökös harcra 
kényszeritette. S z a b a d s á g s z e r e tő  k i s  n ép ek  
i s  h a ta lm a s  h ő s i  te l je s í tm é n y e k r e  v o l ta k  
k é p e se k . Különösen ott, ahol a természet 
a nép küzdelmét maga is segítette, váltak 
fiai nagy nemzeti hősökké. Utóbbira példát 
a történelemben Svájc, Tirol és Finnország 
küzdelmeiben eleget találunk.

A  k a to n a -n e m z e t fiai általános értelem
ben jó harcosok, küzdelemre születettek, 
személyenként bátrak és a harcban látják 
életük főcélját megvalósulni. E z e k  a  h a r c o t  
a  h a r c é r t  s z e r e t ik  és ott küzdenek, ahol 
harcra kilátás nyilik, vagy ahol kedvezőbb 
életlehetőséget remélnek vele. Ezek a népek 
szeretik a pompát, csillogást és könnyű 
életet. (Kozákok, cserkészek, egyes arab 
törzsek, stb.)

A bátor, vitéz népek fő életfoglalkozása 
nem feltétlenül a harc, hanem a békés népi 
munka. Ezek azok a szabadságszerető népek, 
amelyek veszély esetén, a haza hivó sza
vára a szabadságért ragadnak fegyvert és 
a haza szent idealizmusáért áldozzák fel 
életüket.

Teljesen más természetű alapok azok, 
amelyek a militarista államok lényegét al
kotják. Itt a katonás szellem kiteljesedését 
a hatalom vágya okozza. Ez nem annyira 
a népi közösség érdeke, mint inkább a 
vezető társadalmi rend, vagy egyes irányitó 
egyének hatalmi célkitűzései. M i l i t a r i s t a  
á l la m o k  o t t  fe jlő d n e k  k i , a h o l  m e ssze m e n ő  
h a t a l m i  tö r e k v é s e k  v a n n a k  és ezekkel 
szemben nagyobb ellenállás várható. Ha a 
küzdelmi kilátások nagyok ahhoz, hogy a 
kívánt cél eléressék, akkor a hatalmi tö
rekvések vezetői a népi erők összességét 
igyekeznek összefogni. Mivel a nagy célok 
nem a népből indulnak ki, de az erők 
maximális kifejtése érdekében a nép min
den egyénének erejére szükség van, mind 
a célok szükségességét, mind az erők 
összefogásának szükségességét n é p s z e r ű s í 
te n i  k e l l . Ez a népszerűsítési folyamat 
végighullámzik a nemzeti élet minden vo
nalán ; az állami, társadalmi, művészeti,

szellemi élet legkisebb megnyilvánulásán 
keresztül, a gazdasági rend felépítésén és 
alakulásán át a hatalmi csucsszervezet, a j 
haderő megteremtéséig. A lelkiség és szel
lemiség válik katonássá, az egyéni és kö
zösségi élet válik fegyelmezetté és rend
szeressé.

Ha a militarista szellemű állam fiai 
katonás jellemtulajdsnságuak és a nemzet 
történelme hősi küzdelmek sorozatára te
kinthet vissza, válik a nemzeti belső erő 
a hatalmi törekvések mindent letipró esz
közévé. E n n e k  a  s z e l le m is é g n e k  le g h a ta l
m a s a b b  k é p v is e lő jé t  m a  a  j a p á n  n é p ié le k 
ben  ta lá l ju k . A nép lelki adottságai a mai 
Japánban a hatalom korlátlan . eszközeivé 
váltak. Az évtizedes lelki előkészítés és 
nevelés sziklaszilárddá kovácsolták össze 
a népakaratot a hatalmi célok kiműveléséhez.

A  n é m e t s z e l le m is é g  N a g y  F r ig y e s  
U r a lk o d á s a  ó ta  v á l t  k a to n á s s á . A német 
birodalom megteremtése, Bismark és Moltke 
tudatos törekvései és elért hatalmas ered
ményei termették meg a német népben a

hatalom vágyának érzését. A dicsőséges 
katonai múlt, az elért hatalmi helyzet az, 
ami a további törekvések eléréséhez a lelki 
rugót megadja. A felfrissült lelkiségben 
megujhódott Németország katonai lelkiség
től átitatott férfiak hatalmas feszítőerejében 
látja elérni azokat a célokat, amelyeket ma 
a világ átszervezése érdekében kitűzött.

Ha egy nép a nagy célok eléréséért, a 
hatalom eszközeinek felhasználásával küzd 
az természetesen militaristává válik.

Ma szemünk előtt látunk egy uj mili
tarista államot kifejlődni. E z  A m e r i k a .  
Amerika cé ja az angolszász faj demokra
tikus hatalmának fenntartása és kifejlesztése. 
Ennek a hatalmi célnak érdekében soha 
nem látott anyagi eszközökkel, hatalmas 
lélekformáló propagandával, mérhetetlen 
fegyverkezésbe kezdett. És ha az esemé
nyek időt engednek rá, hogy a nemzeti 
közhangulatát megnyerhessék és a lelki 
erőket felfokozhassák annyira, hogy a népi 
erők a kitűzött célok eléréséhez rendel
kezésre álljanak, meg fog születni a mai 
kor újabb és leghatalmasabb anyag: esz
közökkel rendelkező militarista állama.

V á r o s h á z i  h ír e k . '
A z első képviselőtestületi közgyűlés.

Február 15-én, szombaton délelőtt tart
ják a városháza dísztermében az első kép
viselőtestületi közgyűlést.

A képviselőtestület alispáni kinevezés 
alapján alakul meg s a közgyűlés, — ab
ból az alkalomból, hogy megint a magyar 
városháza tarthatja első megnyitó közgyű
lését, — nagy ünnepségek között fog le
zajlani. A megye alispánja, d r .  G a z d a  
Endre fog az ülésen elnökölni, amelyen ün
nepélyes üdvözlések fognak elhangzani, azok 
között a falak között, amelyet annak ide
jén a magyarok emeltek a magyarság erő- 
tartalékának várául, a magyar város fejlesz
tésére, s amelynek falain belül 22 esztendőn 
át a gyűlölet, a korrupció, a faji és fele
kezeti uszítás romboló munkája folyt.

Dr. Gazda Endre alispánnak kifejezett 
óhaja, hogy ez az első magyar képviselő
testületi közgyűlés a történelmi időkhöz 
méltó módon ünnepeltessék meg. Dr. U d -  
v a r y  József polgármester, — aki a város 
ügyeit nagy körültekintéssel, igazi magyar 
kötelességtudással s a város atyjához méltó 
szeretettel és megértéssel végzi, — most a 
közgyűlés programmján dolgozik. Hogy az 
első magyar képviselőtestületi közgyűlés 
keretei és belső tartalma méltóan hang
súlyozza ki a nagy idők nagy jelentő
ségét.

Kinevezték
az Ipartestüiet elöljáróságát.

A m. kir. iparügyi miniszter kinevezte a 
„Szilágysomiyó és Vidéke Ipartestüiet* elöljáró
ságát. A kinevezett elöljárók a következők. El
nök Katira Endre. Alelnökök: Józsa Sándor, 
Méhes Lijos Az Ipartestületi Szék elnöke Papp 
Lajos, a elnöke Lázár Géza. Számvizsgáló bizott
ság elnöke : Máthé László. Tagok: Kálid Kris
tóf, Papp Lajos szabó. Pénztáros Száva  Márton. 
E öljároeági tagok: Nagy István, Nagy Béla, 
Surányi József, Molnár József, Kincses István, 
Parmathy György, id. Schönstein Antal, Dűli 
József, Kállai Ferenc, Balog Sándor, Kerekes 
István, Barna György, Wiliisiein Ferenc, Cserne 
György, ifj. Karsay Sándor, Poicsweiler János, 
Nagy György, Kun Gyula, Pénzes Ferenc, Farnas 
János, Farnas Gyula, Lázár Géza, Cimmer Ist
ván, Kása Mihály, Torday Lajos Szilágysomiyó- 
ról. Krasznárói a kővetkezők : Kozma András, 
Kozma Ferenc, Német László, Kelemen Sándor, 
Péntek Sándor, Debreceni János, Kónya József. 
Szilágynagyfsluból: Lengyel Károly és Bara
János.

Az uj elöljáróság a január 19-i ipartestületi 
gyűlésen mutatkozott be. Ezen a gyűlésen válasz
tották meg az Ipartestüiet jegyzőjévé Bertalan
E rzsébe te t.

IR Ö A L J A Z A T  Ú G Y  B Ő R B E N ,  
M IN T  P E G A M O I D B A N

K aphatók : „ L  Á  Z  Á  R “ - t l á l .
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RÉG EN ÉS M O S T

V issz a e m lé k e z é s
Kelt: Kisváros, jótékonycélu bál 1934.

A régi bál, — amelynek margójára most 
irob széljegyzeteket — tehát nem is olyan régen 
volt. Nem viharzott el felette több évtized, csak 
néhány esztendő, amelynek mélyén azonban el- 
sülyedt világok pihennek a amelynek szenvedés 
hullámai annyi kisebbségi sorsot hömpöly- 
gettek a nyomorúság örvénye felé. De az ör
vény nem szed már több áldozatot. Testet, ideget 
őrlő erőfeszítéssel átvergődtünk rajta. A múlté 
már minden s ha beszélünk róla s ha keserűvé 
is torzul arcunk a visszaemlékezéstől felszaba
dult, halk (óhajjal öblítjük le az emlékek kese
rűségét: hál Istennek, hogy vége van! Szabad 
örülni, szabad nevetni (ha ugyan tudunk még) 
lehet magyar zenére magyar ruhában magyar 
táncot járni.

1934— 1941. Két farsang.
1934 ben ilyen volt, így zajlott le egy bál. 

*
. . .  Fent ülünk a kultúrterem pódiumán egy 

asztalnál.
Körülöttünk a többi asztalnál feltűnően jó

kedvű vacsorázók. Lárvaszerüen kimázolt, agyon- 
piperézett „regáti* hölgyek néhány cifra, illatos 
katonatiszt és a helybeli román előkelőségek. 
Úgy terpeszkednek az asztalok körül, úgy ren
dezkednek, jönnek-mennek, mintha a világ kez
dete óta ők lettek volna itt az urak és hatal
muk tartana a világ végezetéig. A cigányok a 
könnyű, nagy pénzek reményében alázatosan 
húzzák a „doinákat".

Magyarok, zsidók — tehát a „ kisebbségiek * 
— akik mégis csak eljöttek félkényszer, fél- 
akaratból, kedvnélkül összebújva, közös nagy 
asztalnál ülnek s beszélgetnek.

A nagy asztal körül.
Szereplők: kisebbségiek. Orvos, ügyvéd, 

másik ügyvéd, a harmadik ügyvéd, felesége, 
kozmetikusnő, iparmüvésznő, földbirtokosné.

O r v o s :  (Arcán keserű gondráncokkal, a 
mellette ülő ügyvédhez) Hát kérlek' adj taná
csot, hogyan lehetne elintézni ezt az ügyet. 
C s a k  kezelés kezelés még a gyógyszert is én 
adom s fizetés sehol. Még ha szegény volna az 
illető. . .  nem ingyen kaptam én a diplomát s 
élni is kell.

Ü g y v é d :  Ne aggód!. Ráijjeszteb. Es
mond csak ki az illető P (Orvos megmondja. 
Pár percnyi hallgatás után az ügyvéd halk gyá
vasággal védekezik ) Nem le h e t ...  hisz tudod... 
épp a tegnap fordultam protekcióért ehhez a 
román úrhoz olyan ügyben, amelyben protekció 
nélkül is nekem van ieszam (Orvos megértőén, 
megbocsájtóan bólint. Ügyvéd folytatja) Izé dok- 
torkám, mostanába fáj a fejem, szédülök, foly
ton álmos vagyok s halálosan unok mindent, 
írj fel valami jó kis orvosságot.

Or v o s :  (Nagyon halkan és célzatosan) 
Orvosság! Ha azido jobbra fordul Idegkimerü
lés. A  sorsot kellene megváltoztatni. De talán 
ez is meg lesz. Addig is változtasd meg a tem
pót f iam. . .

M á s o d i k  ü g y v é d :  (Beleszól) Ezt, ezt 
ko léga. Dehát tehetjük mi ezt doktorkám P A 
múltkor megnyertem egy pert. Evek óta húzó
dik. No, mondom otthon, ne búsuljatok, pénz 
áll a házhoz. Á!!t a fenét. Bejön sírva a paraszt, 
nincs miből fizessen, hanem küld be pénz he
lyett fát, egy kis lisztet s a jányát szógálónak . 
adja, úgy sincs cselédünk. Mit csináljak P Bele I 
nyugodtam. Most van télire melegszobánk, bő- ] 
ven kenyér s a feleségem sem strapálja agyon | 
magát a házimunkával. Pihen szegényke. Ráfér.

H a r m a d i k  ü g y v é d  f e l e s é g e :  (A 
többi asszonyokhoz) Es tudjátok sziveoskéim, 
most van egy cuki édes lakásunk. Nem is kerül 
pénzbe. A tulajdonos híres pereskedő, az uram 
a háziügyvédje s igy kapjuk a lakást. Kert is 
van tavasszal lesz vetemény, virág, jó lesz kraj
cárom! belőle. Tarthatok disznót, majorságot.

F ö l d b i r t o k o s n é :  Szóval konkurálni 
fogsz velem (nevetés). Aj gyerekek, hiába megy 
fel a zsir ára, a sok drága hízót csak elprédáltuk, 
mert nagyon kellett a pénz. Hát érdemes kín
lódni, mondjátok. Oly elhanyagolt vagyok a sok 
munkától, mint egy napasámosaasaony.

egy ré g i b á lra  ■ ■ ■

K o z m e t i k u s n ő :  Azon lehet segíteni 
édesem. Úgyis bejösz gyakran a városba Kuk
kints csak be hozzám, úgy kiápollak én, hogy 
nem ismersz majd magadra. Ne ijedj meg, nem 
kerül pénzedbe. Hozol mikor mit tudsz. Tojást, 
vajat, majorságot. Apropó drágám — fordul az 
iparmüvésznőhőz — itt a bérletfüzet, tiz keze
lés. A bőrmappáért, amivel az uramat akarom 
meglepni névnapján . . .

Es igy eugtak-bugtak asszonyok 1934-ben. 
S a lányok P

E g y  c s i n o s  h ú s z  é v e n  f e i ü l i :  (Az 
ujságirónőhöz fordulva) Látja azt a sárga zsor
zsett ruhát, aki azzal a sötétkék úrral táncol P

U j s á g i r ó n ő :  Látom. Elragadó ruhás  
viselője a kis ositri is nagyon bájos.

A l á n y :  Tudja még, hogy az az elragadó 
ruha nulla, humbug. A nyáron még fehér volt 
s menyasszonyi ruhának készült, de hogy a 
parti visszament, bánatában megsárgult — a 
ruha. Es ha a csitri ezen a bálon jól mulat, 
akkor az örömtől nemcsak a világ lesz rózsa
szín hanem a ruha is. A következő bálra ugyanis 
kimossák belőle a teát s egy kis piros tintás 
vizben olyan rózsaszín lesz, mint a régi leány- 
álmok. A rózsaszint is kilehel mosni persze ak
kor működésbe jön a kékitő. Egkék levendula
kék, tengerkék, amilyen a szemhez teinthez 
talál. Aztán a negyedik bálra újra hófehérré 
változik vissza s a színskála kezdődik újra. Es 
ha ebbe a szezonba nem tud magának egy jó 
román férjet fogni a csitri (és a többi ositrik 
és kevésbbé csitrik, mert nézze — mentege
tőzött — csak román fiú most a parti, még ha 
át kell térni érte az se baj, de mondja mit 
kezdjünk egy magyar fiúval. Az nem házasodhat. 
Nincs mire ) és hát nem tud egy jól sópoló 
román családba behelyezkedni a ositri, akkor 
jövőre feketére válik a ruha, fekete, mert ezzel 
a színnel az egész szezont végig lehet táncolni, 
csak a díszt kell változtatni rajta. Egy csipke 
bolero rá, vagy egyszerűen egy vörös rózsa, 
Vagy itt-ott egy kis TezÜst Iámé. . .  és ekkor 
már el is libegett szomezédnőm egy gőgös és 
buta arcú román férfi karján, be sem fejezte a 
mondatot, idvezült arccal már a táneolók közt 
forgott, mire magamhoz tértem, 

s Ekkor vettem észre, hogy őrajta, Istenem, 
már fekete a báli ruha, itt-ott egy kis ezüst 
Iáméval, olyan reménytelenül fekete, mint a 
kisvárosi lányok élete 1934-ben.

É s m ost 1941-ben ?
Az első báli szezon a felszabadult városká

b a n . . . Kitörő jókedv . . .  Bálák . . .  Magyar bál, 
Rekruta-bál, Szilveszteri-bál, Kaszinó-bál mind
mind fényesen sikerültek.

A kékitős, teás, pirostintás báliruhák helyett

gyönyörű magyarruhák, vadonatúj p e s t i  se
lyemből készült báli toalettek kavarognak a sok
színű forgatagban. A kikcnt-kifent fiosurok he
lyett halk tónusu, uriasmegjelenésü és modorú 
táncosok. Ha most árulna egy lány petrezsely
met azt igazán szégyenlené, mert nem súghatná 
a kebelbarátnőknek : tudod szivem azért ültem, 
mert nem volt kedvem uborkafára kapaszkodott 
idegenekkel tánoolni.

A lánykák most is üdvezült arccal repülnek 
tova tánoosaik karján. Es sokan húsz éven fe lü 
liek titokban arra gondolnak milyen jó, hogy 
akkor nem sikerült, hátha most. Es nézegettük 
— kiosit irigykedve is tán — az első meny
asszonyt, akinek most sikerült.

A boldog szülők a vacsorázó asztal mellől 
figyelik gyermekeik báli örömét. A fáradt, öre
gedő arcok kisimultak, a szemek uj remények 
fényében ragyognak, a csüggedt, görnyedt váll 
ledobta láthatatlan de mégis súlyos ter h é t... 
van miért élni, dolgozni. Jöyőt adhatnak gyer
mekeiknek. S ők maguk P Ó, nem kell tovább 
húzzák a kisebbségi sors igáját, amely már- 
már a legsötétebb anyagi, lelki, szellemi össze
omlás felé vitte őket. A mélység partján a leg
utolsó percben jött a megváltás. Most újra meg
találhatja hozzáillő munkakörét az aki akar 
dolgozni, akinek munkaerejét nem gyöngítette 
le az idegeket felörlő, életkedvet gyilkoló 22 
éves robotoa, megalázó, megalkuvó munka. Most 
újra megtalálhatják a beiső békességet. Gyötrő, 
önvádaktól is mardosó, sorsot átkozó keserű 
órák életét rövidítő szenvedése elmúlt. Megkap
ták az elégtételt. A legnagyobb jót, ami har- 
mónikussá teheti az embert. A hozzáillő kép
zettségéhez, tehetségéhez méltó munkakört, ame
lyet elégedetten tölthet be. Erről beszélgetnek 
a férfiak.

8 az asszonyok P Az idő előtt megőszült, 
nem a kortól de a gondoktól ványadt asszonyok 
most kinyíltak, mint az árnyékból napfényre

Itett virágok. Munkától agyonstrapált kezek már 
gondozottak, a ruhák kivétel nélkül újak és 
kifogástalanok, persze erről folyik a legtöbb szó. 
Ruhák s a lakás, hogy rendezik, mit vettek, mit 
OBináltattak s mik a terveik, amelyek most már 
biztosan megvalósulhatnak.

Nézik a báli képet s idézgetik az elmúlt 
évek báli emlékeit. Nevetnek. Aztán megint 
csak munkájukra, háztartásukra terelik a szót. 

Igen, ezek az öntudatosan dolgozó és ön- 
tudatlanul bájos nők voltak a magyar élet, az 
erdélyi erő megmentői. Mert amíg a nők száján 
kivirnl a boldog mosoly, amíg ők hinni tudva 
hitet adnak, addig nincs baj, hiába vannak a 
háttérbe komoly és nagy harook.

Ahogy ott ültek most is mint hat év előtt 
a fehér asztal mellett, nagy gondokról vidáman 
csiripelve, úgy tetszett mintha mosolyukból száz 
szinti édes szivárvány szövődne, mely szelíd 
Íveléssel, lágyan anyásán, feledtatőn öleli körül 
az egész világot. #

„A K I M Á S N A K  V E R M E T  Á S . . . "

NÉVTELEN FELJELENTÉSEK TÖMEGÉVEL
ÁRASZTJÁK EL A RENDŐRSÉGET.

Az amerikai orvosok járványos esztendőt 
jósoltak. E jóslat kezd beteljesedni, amennyiben 
Európában hetek óta tízezrével dönti ágyba és 
sírba az embereket az influenza. Iskolák, gyá
rak, műhelyek zárják be kapuikat a tömeges 
megbetegedés miatt.

Városunkban is járványazerüen söpört végig 
az influenza. De egy sokkal súlyosabb járvány, 
egy e r k ö l c s i  j á r v á n y  is felütötte a 
fejét, amely pusztitóbb a test betegségénél, 
mert jobban rombol. Családi otthonokat dúl fel, 
egzisztenciákat fenyeget, a meghurcoltatás szé
gyenfoltjával bélyegez, keserűséget, rettegést, 
megalázást, szégyent szór maga köré. És ami a 
legszomorubb, áldozatai majd minden esetben 
ártatlan mit sem vétő, mit sem sejtő emberek, 
akiket egyik napról a másikra letört az uj 
járvány, a legrutsbb erkölcsi járvány, a n é v 
t e l e n  f e l j e l e n t ő k  r á g a l m a .

A sziiágyaomlyói m. kir. rendőrségre ha
lommal futnak be a névtelen feljelentések.

Küldőik gyáva, jellemtelen emberek, azok a bi
zonyos • sötétben bujkáló elemek", akik a név
telenség rohadt védelmébe bújva, személyes bosz- 
szujokat hatósági segédlettel szeretnék kielégí
teni. Akikben nincs elég erkölosi bátorság ahhoz, 
hogy nyíltan, magyar emberhez illő becsülettel 
kiálijanak vádjaikkal, hanem azokat névtelenül 
írják meg. Az ilyen hitvány emberek nem érde
meinek kíméletet. Mert ezek a társadalom egység- 
bomlasztó baciltusai. Undok férgek, akik csúszó- 
mássó alattomossággal titokban marják meg a 
gyanútlan és ártatlan embertársukat, hogy min
den felelősséget elhárítva gonosz kárörömmel 
élvezzék irigységük megjutalmazásaként a be
vádolt emberek meghnrooltatását.

Most, amikor annyi tapintatra, jóakaratra, 
megértésre, lemondásra van szükség, ahhoz hogy 
ez a sok megpróbáltatásnak kitett országrész ki
heverje sebeit, amikor a nemzetfejlesztő mun
kára, országerősitő munkásra van szükség, ne 
gyengítse senki est a törekvést. Ha é p i t s n i
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nem tud valaki, nem oly nagy baj, de legalább 
ne r o m b o l j o n !

Ne szennyese be névtelen levelek Írásával 
mások érzéseit. Ne tegye nehezebbé, szenvedőbbé 
— névtelen feljelentésekkel — mások életét. A 
közbiztonsági szervek nem azért vannak, hogy 
irigy és bosszúvágyé emberek valódi vagy vélt 
személyi sérelmeit szolgálják. Akinek baja van 
valakivel, intézze el saját maga. Ne háritsa a 
felelősséget senkire. A hivatalokban van elég 
megoldásra váró probléma, lelkiismeretlenség 
felesleges munkával túlterhelni a közhivatalok 
gépezetét, kfilönösen akkor ha az elefánt csak 
egy egér. Mert a nyomozás során legtöbbször 
ez derült ki, hogy a vádaskodásoknak semmi 
vagy osak gyönge és megdönthető alapjuk volt.' 
Éppen ezért a rendőrségen ezután nem veszik 
figyelembe a névtelen feljentéseket, különösen 
akkor nem ha azok bizonyitékokkal (tanukkal 
stb.) alátámasztva nincsenek. Ellenben nyomozást 
indítottak az eddig beétkezett névtelen feljelentik  
személyének megállapítása végett s igen szigo
rúan megfogják büntetni az alaptalanul rágal
mazókat. Nagyon helyes. Ezt az erkölcsi dzsun
gelt, amely deiiriumos lázával megfertőzi a tár
sadalmat, ki kell pusztítani. A névtelen feljelen
tők, akik a hatóság előtt köpködik mérgük gyil
kos vádját s a névtelen levélírókat, akik szintén 
gombamódra (bolondgomba módra) elszaporodtak, 
mindenkinek küldözgetve erkölcsi tébolyuk zagyva i 
és aljas rágalomleveleit, — példásan meg kell 
büntetni.

Ezeken a leghitványabb és legundoritóbb 
embereken be fog telni a közmondás: „Aki 
másnak vermet ás, maga esik bele*.

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

F I G Y E L Ő

á ü  botig  Ü£©m ánia*
Minden hir, mely kelet f e l l l  érkezik, kü

lönbbel fokait mutatja annak a deiiriumos, lázas 
betegségnek, amelyben Románia szenved. Ma 
már meglehet állapítani — tanulságul — ennek 
a nemzeti kórnak az okait. Románia roham- 
lépésekkel próbált végigfutni a civilizáció szá
zados utján- Nyugatról jövl gondolatokat oly 
mohón vett át, mint amikor az apró gyereket 
ültetik a lakomázó asztal mellé. Alképlet volt a 
kultutája. Néhány külföldet já r t román vezeti 
mögött sötéten is mozdulatlanul várakozott a 
román néplilek.

Néhány nagybirtokos kezén volt a föld. 
Nem is olyan régen parasztlázadásokat kellett 
sőrtűzzel elnémítania. A  világháborúban mint 
szerencsejátékos három főnyereményt nyert. Olyan 
történelmi feladatok elé került, melyeket csak 
látszatokkal tudott megoldani. Lelki fejlődésiből 
a vallásos élet kihullott. Görögkeleti papnöven- 
dikei revolverrel a kezükben próbálták megöl 
dani a nagy kérdéseket. Teremtenie kellett mes
terségesen egy hirtelen meggazdagodó közép- 
osztályt. Mindent fé lig  próbált csinálni. Fiatal
ságát a leglángolóbb nacionalizmus tűsébe vetette.

Álomvárait azonban elfelejtette az örök 
erkölcs szikláira építeni. Minden külföldről 
érkezett eszmét bírálat nélkül szórt szét ezrek 
lelkibe. A z illúziók a látszatok és hazugságok 
óriás épületit próbálta felépíteni. Benne dide
regtek a lakók, börtöneikben bilincsek csörögtek, 
a ház a nagy földrengéskor összeomlott, mint a 
híres bukaresti Carlton-szálló mert — amint 
később kiderült — látszatháznak ipitettik. K i
felé  nyugat, befelé kelet. Egyik oldalon kultúra, 
másik oldalon vad emberi ösztönök garázdál
kodása. Saját súlya alatt roppant össze ez az 
építmény, amit századokra próbáltak elkészíteni. 
Van ebből sok nagy tanítás. A  kultúra csak 
akkor az, ha nem néhány kiváltságos ember 
palotájában lakik , hanem milliók számára emel
kedés is  ajándék. Erkölcsös, önfeláldozó közép- 
osztály a lelke a nemzetnek. Ha ez a lélek 
beteg, kótyagos, vagy hitvány, elpusztul az egész 
nemzet.

Minden népnek van történelmi fejődése, 
belső jellege. Ha a múltjának kőszirtjéről le
ugrik és nem arra épit, akkor mélységbe zuhan.

Románia kóresete nagy tanítás. Lázai nem 
véletlenül jöttek, mint ahogy beteg társadalmá
nak nyomorúságai mögött mindig biztosan fe l 
ismerhetők az okok.

Az anyakönyvi hivatal hírei.
Az anyakönyvi hivatalban január hónapban 

a következő bejegyzések történtek:
Született 9 gyermek. — 5 leány és 4 fiú. 

(Egy fiú gyermek halva született) A gyermekek 
közül: 2 református, 1 római katólikus, 1 izrae
lita s 4 görögkeleti vallásu.

Meghaltak tizenegyen. — 5 nő és 6 férfi.
4 református, 2 római katólikus, 1 izraelita s 4 
görög katólikus.

Házasságot összesen 4 pár kötött. Mind a 
négy vegyes házasság. 1 görög keleti férfi római 
katólikus nőve!, 3 római katólikus férfi 3 re
formátus nővel lépett házasságra.

Élénk érdeklődés mellett 
folynak az országos me
zőgazdasági kiállítás és 
ötvenedik tenyészállat

vásár előkészületei.
Közöltük már, hogy a magyar gazdasági 

életnek évről-évre megismétlődő nagy esemé
nyét : az országos mezőgazdasági kiállítást és 
tenyéBzállatvásárt az idén március 29-től április 
6 ig, a husvétot megelőző héten tartják meg. A 
mezőgazdasági kiállítás és a vele kapcsolatos 
tenyészáilatvásár megrendezésének a mai rend
kívüli viszonyok között fokozott jelentősége van, 
nemcsak azért, mert a magyar mezőgazdaság 
nemzetfenntartó jelentőségét szemlélteti, hanem 
azért is, mert évről-évre jelentősebb szerepet 
játszik a köztenyésztésnek megfelelő apaállatok
kal való ellátásban és igy az állattenyésztés 
minőségének fejlesztésében a tenyésztő kis és 
nagyobb gazdák anyagi boldogulásában. Ebből a 
szempontból fokozott jelentőséghez jut a te- 
nyeszállatvásár a keletmagyarországi és erdélyi 
részek visszakapcsolása következtében, mert 
ezek minőségileg is erős javításra szoruló állat
tenyésztése részére a nagy számban hiányzó 
apaállatok jelentős részét itt fogják beszerezni.

A kiállítás alkalmat nyújt arra is, hogy a 
kiállító tenyésztők újabb tenyésztési eredményei
ket az egész ország előtt bemutathassák és 
egymással versenyezhessenek. A nemes versen
gés ösztönző hatása örvendetesen nyilatkozik 
meg már az ezévi kiállítás előkészületei során 
is. A  tenyészállatbejelentések január 6-án lejárt 
határidejéig az ország összes jeles tenyészetei 
és a népies tenyészet nevesebb körzetei olyan 
nagy számban jelentették be részvételüket, hogy 
a bejelentett állatok száma jelentősen megha
ladja az istálók befogadó képességét. Növekedő 
számban jelenkeztek már a visszacsatolt felvi
déki és kárpátaljai területeknek a szervezett 
tenyésztési munkába bekapcsolódott állatte- J 
nyésztői. Végleges adatokat a kiállításon elfo
gadott tenyészállatok számáról még csak a 
minőségi felülvizsgálat után lehet majd közölni, 
annyi azonban máris bizonyos, hogy a jubilária 
tenyészáilatvásár keretei minden előző évit meg 
fogoak haladni.

A budapesti tenyészállatvásáron előrelátha
tóan é'éok kereslet lesz a jó apaállatok iránt.
A szükségletet növeli a visszacsatolt területek 
vásárlásainak fokozott bekapcsolódása is. Az 
apaállatok jelentős részének pótlásáról gazdáink 
a tenyészáilatvásár váltogatott anyagából kíván
nak gondoskodni.

Jókarban lévő „Hoífer és Schrancz“ 1200 m/m

c sé p lé g a rn itu ra
herefejtővei együtt eladó I
CÍM  A K I A D Ó H I V A T A L B A N .

Az influenza tanításai
Nem gyorsan, de mégis váratlanul söpör 

▼égig egész Magyarországon a téli influenza. Igen 
nagy lázzal kezdődik, osaládokat dönt ágyba. 
Osztályok üresednek meg az iskolákban. Taná
rok, lázasan ülnek a katedrán s alig győzik he
lyettesíteni egymást. Van ebben a rosszban, 
amely most egyformán behatol kunyhókba és 
palotákba sok tanítás is. Ahogy az influenzás 
ember leheletével, tüsszentésével, köhögésével 
vagy csókjával tovább adja a lázt, úgy hajol 
oda egyik lélek a másikhoz. Jó tudni azt hogy 
olyan világban élünk, amelyben minden fajta 
fertőzésnek szakádatlan veszedelme kerülget ben
nünket. A fertőzés nem csak fizikai folyamat. 
Ahogy anyagi és szellemi dolgok tükrözik egy
mást s egymásra mutatcak, senkisem tarthatja 
erőszakoknak, hogy egyikkel a másikat világít
suk meg. Rosszat árasztunk magunkból, beteg
séget sdunk, erőtlenséget és lázt.

A betegséget az előtt kell leküzdeni, mielőtt 
meglephetett volna. A preventív, megelőző, gyógy 
mód a legjobb, ügy élni, olyan orvosságot venni, 
amely a belénk jutott fertőző csirákat elpusz
títja. Lehet tisztán, erősen, láz nélkül járni olyan 
tömeg között, ahol mindenkinek lángol a tekin
tete és tűz van a szemében: v i g y á z z  a ma
g a d  t e s t i  és  l e l k i  e g é s z s é g é r e  b e l 
ső r e n d j é r e  é s  v i g y á z z  a z o k r a ,  ak ik
k e l ö s s z e h a j o l  a l e l k e d .
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Forgalomba került
az uj papírpénz.

A N : tűzeti Bank egy és két pengős papír
pénzeket hozott forgalomba átmenetileg, hogy a 
román ércpénz átcserélésének zavartalanságát 
biztosítsa. Megírtuk már, hogy a román érepánz 
magyar pénzre való átcserélését február 3-án kez
dik meg a bankok s az február 22 ig bezá
rólag tart. Ez időn túl senkisem köteles fizetési 
eszközül elfogadni a román ércpénzt.

A papírpénzek a közel múltban már forga
lomba is kerültek, de azért még mindig esemény 
számba megy ha valaki uj papirpengőat kap. 
Nézegetik, mutogatják, őrizgetik. Egy társaság 
plédául, — amely csupa szentimentális lelkű 
emberekből állt, — elhatározta, hogy az első 
gyüretlan, friss szépségű egy és két pengős bank
jegyek körütját figyelemmel fogja kisérni. Tehát 
a legelső egy és két pengősre, mely tulajdo
nukba került, hajszál vékony betűkkel ráírták a 
dátumot és azt, hogy mit vásároltak érte. Egy 
hölgy ráírta, „narancs*. Lovagja azt hogy „ci
garetta*, egy fiatalember, aki virágot vásárolt 
rajta, a „virág* szóval bocsájtotta ki a világba 
uj kótpengősót. Egy kedélyes bácsi pedig ezt 
irta rá: „Jókedv, azaz bor*. Ez a társaság arra 
kéri azokat, akik a megjegyzett bankjegyek bir
tokába jutnak, írják rá ők is, hogy mit vásárol
tak, minek a megszerzéséért küldték tovább a 
kísérleti pénzt. S ha már tiz feljegyzés olvasható 
rajta, szíveskedjenek beküldeni szerkesztőségünk
be, ahol átcseréiik azt egy másik hasonló értékű 
bankjeggyel.

Nem biztos, hogy a társaság elteheti gyűj
teményébe emlékül a kísérleti pénzt. Ki tudja 
merre sodorja sorsuk ezeket a most még oly 
szép, théta, gyüretlen bankjegyeket. Az egy- 
pengős leányfeje, amely most még oly friss üde 
ifjúsággal mosolyog a bankjegy jobboldalán a 
kék mezőben, talán gyorsan, gyűrött, ráncossá 
válik, ahogy kis rekeszbe gyömöszölve, izzadt 
kezekbe szorongatva vándorutját járja. Sok kis 
vággyal, sok nagy nyomorúsággal köt majd old
hatatlan bátorságot. És megfog ismerkedni, sok 
emberi gyarlósággal.

Helybeli és környékbeli intézeteket, iskolákat
látogató agilis hirdetési akvizitőrök
magas jutalékkal felvétetnek „Vallás mellékes*1 
jeligére — E r d ő s  h i r d e t ő b e ,  Budapest, 

Teréz körút 85. küldjék ajánlataikat.

É r d e m e s

w

jA l T N  É Z N 1 1875 előtti családi, üzleti levelezését.
Értékes postabélyeges lehet k ö z te : azokat k é s z p é n z é r t m e g v e s z e m .

d B é ly e g -g y l l j te m ó n y e k e t s z in té n .  DR K R A SSÓ
w



4 oldal. Szilágysom lyó 6 szám

H Í R E K
A  M A G Y A R  A S S Z O N Y O K H O Z . . .

Örömláz gyullad millióknak arcán.
Fennen rivalg még millió torok,
De most elégi Oszoljon el a mámor, 
Ocsúdjatok fe l, magyar asszonyok l

M ég forrva forr a vérünk minden cseppje, 
Örömtől még a lelkünk tántorog, — 
Ébredjetek! M ert vár reánk a munka, 
Rajtunk a sor most, magyar asszonyok !

A  m i kezünkbe nem való a fegyver, 
Vérhullató csatába nem megyünk,
Nekünk jutott a szent családi tűzhely. 
Imádság s munka a m i fegyverünk.

Kezünk alatt a munka ég serényen,
A  szivünk forró hittel van tele;
Ó nem feledjük, hogy a nemzet sorsát 
Bizony az Úr kezünkbe tette l e !

Miénk, miénk a gyermek zsenge lelki, 
Miénk a fesló, kincses napkelet;
A  gyermekekre most nagyon vigyázzunk 
S  szeressük ókét mindenekfelett.

Szép otthonunkat semmi szenny ne érje,
És feddhetetlenek legyünk magunk, —
Ó. senkisem fo g  dideregni többé.
Ha szeretetböl szent tüzet rakunk!

Dalolva járjuk életünknek útját.
Hazánk fele tt a fényes nap ragyog, 
Induljunk hát egy szebb jövő elébe,
Isten segítsen, magyar asszonyok!

Pappné Tarczay Gizella.

— Az uj népszám lálás e lők észü lete ivel 
kapcsolatban újabb magyarázat jelent meg arra 
nézve, hogyan kell kitölteni a azámláló'apokat P 
A többi közt az iskolai végzettség kérdésénél 
általában csak a legmagasabb végzettséget kell 
megnevezni, azt, amiben az érdekelt az okleve
let megszerezte és tényleg meg is kapta. Szi
gorló, vagy csak végbizonyítvánnyal rendelkező 
tehát nem szerepelhet „okleveles" gyanánt. Az 
iparban azoknak, akik többféle szakképzettséggel 
rendelkeznek, valamennyit fel kell sorolni. A nép- 
számlálás a föld- és háztuiajdon bevallásánál is 
több részletre terjeszkedik ki. így például külön 
kell majd feltüntetni a haszonbérbe vett földet, 
a szegődményes földet és a földhaszonéivezetei. 
A népszámlálás összeiróiveinek rovatai közt fon
tos az, amely az anyanyelv és a nemzetiség be
vallására vonatkozik. A vallásra nézve mindenki 
azt a vallást tartozik megjelölni, amelyben jelen
leg anyakönyvezve van Fontos továbbá, hogy a 
születés idejét, hónap és nap szerint is feltün
tessék. Itt említjük meg, hogy a népszámlálási 
adatokkal kapcsolatban bevallott minden adat 
titkosságának biztosítására messzemenő garanciául 
szolgál, hogy a számlálóbiztosok esküvel kötele
zik magukat, hogy az adatgyűjtés során tudo
másukra jutott tényeket hivatalos titokként ke
zelik.

— N yolo Éva látogatása az agyag- 
Ádárnnál, férjek érettségije, ha hatatlan szerel
mesek, Huoyady Sándor cikke Paula Wesseiyről, 
gróf Bethlen Margit a kritikáról, Feleky Kamii 
szabadegyetemi előadása a táncról, Fejes Teri, 
Karády Katalin, Kiss Manyi, Mezey Mária és 
Simor Erzsi a Színházi Magazin népszám.álási 
ivén, uj farsangi hercegnők, képes báli tudósí
tások az ország minden részéből, tartalmaz mozi, 
divat, vicc, konyharovat és a Magyar Színház 
műsorából a „Hajnalodik" című nagysikerű szín
darab a Színházi Magazin uj számának érde
kességei. Melléklet a Kis Magazin, a gyermekek 
hetilapja.

— A francia búza é s  liszt hiány. A fran
cia kormány rendeletét bocsájtott ki a kenyér
pazarlás ellen. Szállodákban, éttermekben, ét
kezőkocsikban, konyhákban és kantonokban ezen
túl csak 50 gramm kenyeret adnak kenyéijegy 
ellenében a vendégeknek. A rendelet ellen vét
kezőket 6 naptói 2 hónapig terjedő büntetéssel 
sújtják. Visszaesés alkalmával pedig egy évi fog
házra is terjedhet a büntetés.

— H ázasság. Königstein Irén (Szilagycseh) 
és Havas Ferenc ügyvéd (Szilágysomlyó) f. hó 
12-én tartják esküvőjüket, melyre jóbarátaikat 
és ismerőseiket ezúton hívják meg.

— H alálozások. Újhelyi Albert az ippi 
állami iskola igazgató-tanító váratlan elhalálo
zása mé'y és igaz részvétet váltott ki mindenütt 
ahol csak ismerték. Nagyszerű tanerő, kiváló 
szövetkezeti munkatárs, igazi magyar és vég
telenül jóságos szivü ember volt. Lelkes mun
kával mindenben részt vett ami a magyar ügyet, 
a kultúrát, az emberek lelki és anyagi meg
segítését szolgálta. Ennek is lett ez áldozata. 
A lecsméri kuUurház avató ünnepségen meghűlt 
és hiába szállította szerető hitvesse, aggódó 
családja Budapestre, mór késő volt. Február 
hó 1-én a budapesti be'gyégyászati klinikán 
visszaadta á'dott lelkét teremtőjénok. Nemcsak 
a gyászoló család de a többi családja, régi ta
nítványai s a környék magyarsága is mélyen 
fájlalja elvesztését

Bürgezdről is gyászjelentést hozott a posta. 
Fazekas András, községi biró, a református 
egyház presbitere hunyt ej életének 76-ik évé
ben. M gyci-zerte tekintélyes ember volt Faze
kas András, aki önzetlenül, derék jó magyar
ként sokat áldozott 8 közért s igazi protestáns 
egyszerűséggel élve soha nem várt dicséretet 
érte. Nagy családot nevelt fel, fia, kémeri Nagy 
Imre tanár-iró, elismert egyéniség Magyarorszá
gon. Nagy rokonság gyászolja Fazekas Andrást, 
akiben a magyar s a gazdatársadalom egy erősséget 
vesztett el.

— Drámai küzdelem a cápával. A aaler- 
nói öbölben, egy fegyvertelen halász drámai küz
delmet vívott az őt megtámadó cápával. Végül 
is az elkeseredett küzdelembi n sikerült a halász
nak a cápát evezőlapáttal agyonverni. A hatal
mas tengeri ragadozó 350 kilogrammot nyomott.

A Darmc! hashajtót utánoz
zák. Ügyeljen, mert minden 
tablettán a „ DARMOL"  
szónak ésT alakú bevágás
nak kell lenni. K im o n d o tta n  
eredeti csomagban kérte.

' g s m
— A D rótkefe a népszám lálásról hoz

sikerült tréfákat az e heti számában. A lap tele 
van nevetni valóval, pompáé karikatúrával, tré
fás riportokkal és élcekkei. Nem hagyott ki sem
mit ami a humorista tollára kívánkozott az el
múló héten (16 fillérért minden újságárusnál kap
ható).

Legújabb
divatlapok,

külföldi
szépirodalmi-
(is képeslapok

Lázárinál!
■

Gyakorlott gépirónő 
á l l á s t  k e r e s .

Cim a kiadóban.

Jó családból való
fiút tanulónak felvesz
1 - 3

Schweiger István
füszerkereskedése, -Szilágysomlyó.

V e n n é k
5 - 6  hold
szántóföldet.

i _ 5  Cim : a kiadóhivatalban.
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É R T E K E Z N I :
FA R M A TH Y SAM U ügyvédnél.
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Felhívás.
Lépjen be a

„Magyar Muzsikabarátok 
táborába"

és fizessen sürgősen elő a legdivatosabb
zongora- vagy harmonika kottákra,
melyeket a példányonkénti 2.—, 4.— pengő 

helyett f é 1 á r o n kap, mert

2 0  példány zongora
vagy

12 füzet harmonika
legújabb slá g er  é s  dal (film, operett, táno- 
zene és magyarnóts) előfizetési ára 24 — 
pengő, mely havi két p en g ő s részletekkel is 
törieszthető. Az előfizetés egy évre kötelez.
Zongora kiadványok negyedévenként (március, 

junius, szeptember, december).
Harmonika kiadványokat pedig havonta a be
fizetőd arányában költségmentesen szállítják. 
A kiadásra kerülő müvek ifj. Jáhn Antal 
zeneszerző, harmonika művész könnyen játsz
ható átiratai. A baaszushangok és akkordok 
hangjegyábrázolásain kívül még betűkkel ia 
jelezve vaDn&k, tehát a müvek lejátszásához 
a basszuskulos ismerete sem feltétlenül szük
séges. Az átiratok kisharmonikán is előadhatók.

Ha a ,,Magyar Muzsikabarátok1* táborába 
beiópni óhajt, úgy fizessen be 4.— 
pengőt (az első és utolsó havi részlet fe
dezésére) kiadóhivatalunkba, hivatkoz
zon ezen felbivásrs, közölje pontos óimét 
és azt, hogy milyen kottákra (zongora, 
vagy harmonika) vonatkozik előfizetése.

Alkalmazottak után lerovandó

fizetési adójegyzék kapható
Lázár könyvkereskedőnél!

a „S a ilág y so a ly f-la a !
Nyomatott a „Lázár“ könyvnyomdában Szilágysomlyón 1941,Felelős kiadó: Lázár Géza, laptulajdonos.


